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Objetivo: Professora de Espanhol e Português  
– Anos Finais do Ensino Fundamental, Médio, Cursinhos e Ensino Superior – 

 

Qualificações: 

 

Profissional com sólida formação acadêmica e destacada carreira, desenvolvida em renomadas instituições da 
educação básica, atuando como Professora de Espanhol e Português para os Anos Finais do Ensino 
Fundamental, Ensino Médio e Cursinhos. 
Desenvolve aulas dinâmicas e contextualizadas, privilegiando a prática multidisciplinar e culturalista, 
promovendo a interação do aluno e a construção do conhecimento. 
No ensino da Língua Espanhola, parte dos elementos culturais advindos dos países hispanofalantes para 
significar os elementos linguísticos e promover a apreensão do conteúdo trabalhado. Deste modo, estimula a 
curiosidade e desperta o interesse dos alunos na respectiva disciplina, engajando-os nas atividades propostas 
visando o desenvolvimento da análise, criticidade e reflexão.  
No ensino da Língua Portuguesa, trabalha com diferentes gêneros textuais, gramática normativa, o aumento 
do repertório dos alunos, o discurso: fotográfico, cinematográfico e suas conexões com a língua e a literatura, 
bem como a análise da produção literária dos países lusófonos, o discurso científico e os pilares dos 
vestibulares/ENEM. 
Utiliza de diferentes técnicas e recursos de apoio às aulas, dentre eles; textos, livros, figuras, músicas, filmes, 
jogos didáticos, além das mais variadas mídias de expressão, bem como projetores, lousas digitais, aplicativos 
e tablets 
Habilidade na utilização de material apostilado – Sistema Anglo, Poli, UNO e Salesiano 
Experiência no ensino à distância e no uso das plataformas Moodle e Futurum. 
Vivência com projetos interdisciplinares. 
Experiência no acompanhamento dos alunos em atividades de campo (nacionais e internacionais). 
 
 

Trajetória Profissional: 

 

Doze anos de experiência e dedicação à educação em diferentes instituições, destacando-se: 
 

Educação Básica: 
 

 Colégio Sidarta - Professora de Espanhol para os Anos Finais do Ensino Fundamental e Ensino 
Médio. 

 Escola Vera Cruz – Professora de projeto de escrita (Língua Portuguesa) e Projeto de Investigação 
Cultural (Língua Espanhola) para o Ensino Médio. 

 Colégio Liceu Coração de Jesus – Professora de Português para o Ensino Médio. 

 Colégio See Saw – Professora de Espanhol para o Ensino Médio.  

 Colégio São Domingos – Professora de Espanhol para os Anos Finais do Ensino Fundamental e 
Ensino Médio e de Redação para o Ensino Médio. 

 Colégio Stella Maris – Professora de Português para os Anos Finais do Ensino Fundamental.  

 Colégio Ressurreição – Professora de Português para os Anos Finais do Ensino Fundamental. 

 Colégio Jesus Maria José – Professora de Espanhol para os Anos Finais do Ensino Fundamental. 
 

Outros: 
 

 Projeto Raiz – Curso Pré-Vestibular – Professora de Redação e de Literatura, e corretora de 
Redação. 

 Colégio São Domingos – Oficina de Criação Literária e Projetos de investigação cultural. 

 Colégio Miguel de Cervantes – Professora estagiária no Curso de Espanhol para o nível básico II. 

 Colégio Santa Teresinha – Professora de Língua Portuguesa para Cursinho Pré-vestibular. 

 Fly Up Idiomas – Professora de Espanhol em aulas In Company para pilotos, comissários de bordo e 
empresários. 

 Aulas Particulares – Tutoria e Orientação de estudos de todas as disciplinas para alunos da rede 
particular de ensino. 
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Formação: 

 

 Pós-graduação em Neurociência aplicada à educação – Faculdade de Ciências Médicas da Santa 
Casa de São Paulo - FCMSCSP (cursando). 

 Aluna Especial do Mestrado – Disciplina: Deslocamentos Linguísticos e Literários na literatura Latino-
Americana pela Universidade de São Paulo – USP. 

 Pós-graduação em Ensino de Espanhol para Brasileiros pela Pontifícia Universidade Católica de São 
Paulo – PUC/SP. 

 Graduação em Letras Português e Espanhol pela Pontifícia Universidade Católica de São Paulo – 
PUC/SP. 
 

Cursos:  
 

Participação em diversos cursos, simpósios, congressos, palestras e conferências, dentre eles: 
 

 Ensino para Equidade – EPE – Instituto Sidarta em parceria com Stanford 

 Fotografia Prática – Fullframe 

 Roteiro para longa-metragem – Opera Haus Instituto de Cinema. 

 Cinema total e cultura fílmica – Opera Haus Instituto de Cinema. 

 Apresentação no Simpósio de Investigações Científicas da PUC-SP “A investigação cultural como 
estratégia para aproximação do aluno brasileiro à Língua Espanhola”.  

 Extensão Universitária no Instituto Mallea – Buenos Aires/ Argentina – Literatura Espanhola e Hispano-
Americana. 

 Jornada de Literatura Hispano-Americana. Conferência: Confabulaciones entre literatura e história. 
Legitimación retórica de la identidad hispanoamericana en el siglo XIX y proyecciones al XX.  Prof. Dr. 
Alfredo Laverde Ospina (Universidad de Antioquia, Medellín). 

 18º Encontro de Iniciação Científica. Sessões coordenadas. Apresentação do trabalho Crítica Social 
na obra de Federico Garcia Lorca. (Participação). 

 Jornada de Letras Espanhol PUC-SP. Apresentação do trabalho Crítica Social na obra de Federico 
Garcia Lorca. (Participação).  

 Curso Interuniversitário para Professores Brasileiros de Espanhol – Consejería de Educación de 
España / PUC-SP / Universidade de Santiago de Compostela. 

 Monitora do 12º Congresso Brasileiro de Língua Portuguesa e 3º Congresso Internacional de 
Lusofonia do IP/PUC. 

 Laboratório de Produção Textual – PUC/SP. 
 

 

Pesquisas Desenvolvidas 

 

 Memória, afetividade e aprendizado – FSMSP  

 O Ensino de Espanhol por meio dos elementos culturais – COGEAE – PUC-SP.  

 A ironia como recurso do discurso jornalístico – Estudos Individuais (TCC). 
 A crítica social na obra de Federico Garcia Lorca – PIBIC – CEPE. 

 
 

Publicações: 

 

 Tradução para o espanhol do texto Discursos de viajes y sentido de la alteridad, de Wladimir Krysinski. 
Revista Cuadernos literários, Universidad Católica Sedes Sapientiae, Lima, Peru.   

 Tradução para o espanhol do texto El exceso de la muerte, la excepción de la violencia y la escrita 
como soberania: Feliz ano novo de Rubem Fonseca, de Roberto Vechi. Cuadernos literários, 
Universidad Católica Sedes Sapientiae, Lima, Peru. 

 Tradução para o espanhol do texto El silencio y la comunicación: la literatura de Bartolomeu Campos 
de Queiroz, de Leila Parreira Duarte. Revista Cuadernos literários, Universidad Católica Sedes 
Sapientiae, Lima, Peru. 

 Tradução para o espanhol do texto Muerte com Espectador: La persistencia del trágico en Lya Luft, de 
Ettore Finazzi – Agrò. Revista Cuadernos literários, Universidad Católica Sedes Sapientiae, Lima, 
Peru. 

 
 
 
 
 
 
 
 



Viagens ao Exterior: 

 

 Chile, Uruguai e Argentina – Projeto de Investigação Cultural. 

 Bolívia, Peru e Cuba – Aprimoramento da cultura local e do idioma. 
 
 

Idiomas: 

 

Fluência em Espanhol (DELE C2). 
 
 

Tecnologia: 

 

Conhecimentos avançados na Plataforma Moodle, Teams, Google Classroom, ferramentas google em geral, 
aplicativos educacionais, lousa digital, produção e edição de vídeos para vídeo aulas. 
 
 

Perfil: 

 

Organização, comprometimento, persistência, determinação, dinamismo, energia, facilidade no relacionamento 
interpessoal, trabalho em equipe e prazer em lecionar.  


